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Recording from the radio

® Set the FUNCTION selector to RADIO ON.

® In case of FM radio recordings, set the BAND selector tothe
desired position (FM MONO or FM STEREO).

Mono recording from the built-in MICROPHONE

& Set the FUNCTION selector to MIC.

® Set the VOLUME contral to minimum (during microphone
recordings, monitoring is not possible).

Starting and stopping

® Start recording by pressing RECORD @ ;in doing so, PLAY
<is pressed too.

® Forbriefinterruptions, press PAUSE 1. To restart recording,
press this button once more.

® To stop recording, press STOP M. On pressing again, the
cassette holder will open.

® The set s switched off if FUNCTION selector 1s in position
TAPE or RADIO OFF and the recorder buttons are released.

DUBBING - Copying from deck A to B

When copying, it is recommended to use fresh batteries or to
connect the set 1o the mains supply.

® Set the FUNCTION selector to;

NORMAL for normat speed copying;

HIGH for high speed copying.

Do not swatch this selector during dubbing.

® Pressboth EJECT buttons M andinsertarecorded cassette
into deck A and a cassette which is suited for recording into
deck B (fig. 3).

® For deck A, select the required play direction using DIREC-
TION button <),

® Dubbing viill start by pressing at the same time on deck A
PLAY 4 and on deck B RECORD ®.

Dubbing continues also if the deck A play direction s reversed
(automatically or by hand using DIRECTION ¢ »).

® By pressing PAUSE I on deck B, you can omit undesired
passages while deck A continues, or you can insert another
cassette in deck A and search for a particular passage on it.
To restart copying, press PAUSE It once more.

® Using PAUSE II of deck A, deck B will record a blank part.
® To stop dubbing, press both STOP buttors M. The set is
then switched off.

MAINTENANCE

To ensure a good recording and playback quality, clean the
parts indicated in fig. 5 after every 50 hours of operation or, on
average, once a month.

® Open the cassette holder by pressing EJECT m.

® Use acotton bud shightly moistened with alcohol ora special
head cleaning fiud.

® Press PLAY 4and clean the rubber pressure roller @ (fig. 5).
® Then press PAUSE Il and clean the capstan (©), recording/
playback head (8) and erase head ®.

® After cleaning, press STOP m.

Cleaning of the heads () and ) can also be done by playing
the cleaning cassette SBC 114 through once.

—Do not expose the set, batteries and cassettes to rain,
moisture, sand, or to excessive heat e.g. from heating
equipment or in motor cars parked in the sun.

The type plate is on the base of the set.

This product complies with the radio interference requirements
of the European Community,
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ALIMENTAZIONE

Alimentazione a pile

® Aprite il vano pile (fig. 2) ed inserite como indicato sei pile
del tipo R20, UM1 o D.

® Togliete le pile se sono esaurite o se non intendete usarlo
per un lungo periodo.

L'alimentazione da pile viene esclusa quando Fapparecchio
viene collegato alla rete, Se desiderate Ialimentazione da pile,
togliere la spina dalla presa MAINS.

Alimentazione da rete

® Controllate che il voltaggio indicato sulla matricola (sul
fondo delfapparecchio) comisponda a quellodellaretelocale.
Se non corisponde, rivolgetevi al nivenditore o Senizio
Assistenza.

Se l'apparecchio & prowisto di un seletiore tensione VOL-
TAGE, mettete questo seletiore sulfa tensione locale.

® Collegate il cavo di rete alla presa MAINS e ad una presa
di rete; Falimentazione a rete & cosl attivata.

® Per disattivare completamente I'alimentazione a rete sfilate
la spina dalla presa di rete.

RICEZIONE RADIO

® Mettete il selettore FUNCTION su RADIO ON.

® Regolate il suono con i controlli VOLUME e GRAPHIC

EQUAUZER. -

Potete collegare una cuffia stereo con spina3,5 mmallauscita

£ PHONES. Gli altoparlanti vengono cosl esclusi.

® Selezionate la gamma d'onda con il selettore BAND.

@ Sintonizzate la stazione con la manopola TUNING.

(OC/SW e OL/LW non su tutti i modelli).

— Per PM estraete 'antenna telescopica completamente. Per
migliorare la ricezione, inclinate ed orientate antenna.
Quando il segnale FM risulta troppo forte (in prossimita di
un'emittente) fate rientrare Fantenna.

= Per le onde medie OM (AM/MW) e lunghe OL (LW),
I'apparecchio & munito di un'antenna incorporata rendendo
superfluo I'uso del'antenna telescopica. Per migliorare la
ricezione, orientate 'antenna girando 'apparecchio stesso.

— Per le onde corte OC (SW), estraete I'antenna telescopicae
posizionatela verticalmente. Per migliorare la ricezione,
variate la lunghezza dell'antenna.

© Quando l'indicatore FM STEREO si illumina, state ricevendo
una stazione stereo in FM. Un rumore di fondo a causa di un
segnale FM particolarmente debole pud essere Soppresso
spostando il selettore BAND in posizione FM MONO. L'in-
dicatore FM STEREO si spegnera cosi e la riproduzione (e la
registrazione) sara mono.

® L'apparecchio viene spento se il selettore FUNGTION & in

posizione TAPE o RADIO OFF ed i tasti del registratore non

sono premuti.

REGISTRATORE A CASSETTE

Diritti di autore: La registrazione e pemmessa solo se non
vengono infranti i diritti di autore.

Avvolgimento rapido: Premete 44 o ., Per arestare,
premete STOP m.

Protezione contro la cancellazione: Tenete il lato della
cassetta da proteggere verso di se (fig.4) e spaccate la
linguetta di sinistra. Ora non sara piu possibile registrare su
questo lato.




GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Fruips Nederland BV garandeert dat dit apparaat kosteloos voordt
hersteld indien - by normaat particulier gebruk volgens de ge-
bruiksaansyzing ~ binnen 12 maanden na aankoopdatum fabnicage-
en/of matenaslfouten optreden

o Wie voert de garantie uit?

Do zorg voor de uitvoenng van de garante berust by de handelaar die
uhetapparaatverhochtheeft De hande’aarkan daarby eventueel een
berocp doen op een der Philips Senics vestigingen.

o Uw aankoopbon -+ de Identificatiekaart

Do identficatekaart 1s uw garantebewys U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garante tegen overlegging van de
Jantoopbon (factuur, kassabon of kwaante), in combinatie met de
identficatiekaar, waarop typenummer en serienummer zgn venmeld.
Uit de aankoopbon dienen duidelyk de aankoopdatum en de naam
van do handelaar te blyken Mocht het noodzakelik zgn deze
documenten aan uw handetaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
een onvangstbenjs vragen De garante vervalt indien op de
genoemde documenten 1els 1s veranderd, doorgehaald, venviderd of
onlcesbaar gemaakt De garante varvall eveneens indien het
Yeenummer en/of senenummer op net apparaat s veranderd,
dooraehaald, venvderd of onleesbaar gemaakt.

® Hoe te handelen bij een storing?

Omonnodige kosten te\oorkomen, raden vz u aan by stoningen eerst
naurheung de gebruksaanwizmg te lezen Indien de gebruksaan-
vazing daann geen uitkomst bied!, kun' u uw handelaar raadplegen
calof hem het apparaat ter reparatie aznbieden.

® ..en bi] problemen?

B problemen omirent de garante-uivoenng kunt u zich in verbinding
stellen met Philips Nederland B.V., Afdeling Consumentenbelan-
gen, Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

{postzegel et nodig), of & 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Pnlips-Gerate sind aus enwvandfreiem Matenal und mtgroBer Sorglalt
hergestellt worden Dieses Gerat vard Ihnen gute Dienste leisten,
solern €s sachgema3 bedient und unterhalten wird

Trotz Jlter Sorgfalt 1st das Auftreten voa Fehlem nicht ganz auszu-
schlieen Im Falle eines Defektes veenden Sie sich bitte unter Vorlage
des Binkaufsbeleges und des Geratepasses an das Fachgeschaft, in
walchem Sie das Gerat envorben haben

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les appareits Phiips ontété fabnqués au moyen de maténaux de toute
premicre Qualité et avec beaucoup d2 soins Cet apparell vous
donnera encore plus de savsfacton st Futisation et Fentretten sont
suivg selon le mode d'emplor

Malaré tous les soms apponés, I'appanton de défauls n'est pas
exclug Dans ce cas, nous vous sencns reconnaissants de bien
voulorr vous adresser directement chez votre vendeur muni du
passepon de Fapparell anst que de la facture s'y reportant

GARANTIE IN OSTERREICH
InOsterreichistdie Gevahrleistung fir Vertriige zvaschen Handlerund
Kauler geset2lich geregelt Zur Geltendmachung eines Gewihilei-
stungsanspruches dient der Kaufoeleg
Die Osterrerchische Piips Industne GmbH unterstitzt die Gewahrler-
stungsverpflichtung lhres Handlers fur Neugerzite, dia der Hande) tiber
die Osterrerchische Philips Industne GmbH bzw Homy Vertnebsgmbh
bezogen hat, dadurch, da8 fur den K&ufer nnerhalb von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum Funktionsmengel (Fabnkations- oder Matenalfehler) in
emner unserer Service-Filialen kostenlos, db ohne Vemechnung von
Arbeitszert und Matenal, behioben werden
Schidden, die durch HuBere Einflusse, unsachgemiBe Behandlung
oderunsachgemaBen Fremdemgnif entstanden sind, sowie Gehause-
fehler oder Glasbruch, sind von dieser Zusage ausgeschlossen
Philips Zi le Kundeninfc J
— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,

B 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563
~ 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, & 05222-74694
— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,

& 0463-22397-DW 94
Phillps Service-Organisation:
— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, B 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garantza este aparato durante 6 msses, a partr de la fecha de

adquisicién, de la forma siguiente

1. Cubnendo cualquier defecto de fabncacién o vicio de ongen, asi
comolatotalidad de sus componentes, incluyendolamano ds obra
necesan para elreemplazo de las piezas defectuosas, pornuestros
talleres aqutonzados

2. Estagarantia no cubrra la averia, st es consecuencia de incormecta
mstalacion det aparato, manifiesto mal trato 0 uso nadecuado del
mismo. La calficacion de las averfas comrespondera gnicamente a
los senicios técnicos de los talleres autonzados Phips

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el periodo de
vigencra de la presente garantia se efectuardn, bien en el domiciio
delusuano, bien enlos talleres autonzados Phiips, a libre eleccion
y cnteno de ésta dlima

4. Transcumrido un mes desde la fecha de adquisicion del aparato,
todos los gastos de desplazamiento det parsonal técnico para
proceder al examen y/o reparacion del aparato comeran por cuenta
del usuano de acuerdo con las tanfas establecidas para este
concepto.

5. Entodas las reparaciones se debera acompafiar al aparato factura
de compray la presente garantia debidamente cumphmentada, con
la indicacion exacta de la fecha de venta del aparato

6. En todo caso, el ttular de la garantia tiene los derechios minimos
reconocrdos por fa Ley

Titular (Comprador)

Domcilio

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gl apparecchi Philips sono prodottt con materah di prma qualta e
assemblalicon lamassima cura Essi Vi offiranno un otimo semvizio,
in camb:o di un accurato uso e manutenziong

Malarado tuttir nostn sforzi, non & escluso che possano avwenire de
guast In ¢aso di difetto Vi preghiamo di nvolgervi al Vostro formutore
specuabzzato, portando con Vol il passaporto assieme at document
d'acquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo apparecchio @ stato realizzato con matenal di pnma qualta
e costroito con la massima cura La Phiips comungue fomuisce
alacquiente una Garanzia di buon funzionamento secondo le
condiziom stabilite dalANIE

Tale Garanzia decome dalla data diacquisto ed hala durata ot 6 mesi,
Peraver dintto alla Garanzea & necessarno che questo cerficato nport
1 dat di Modello e Matncola delf'apparecchio, la data di acquisto ed
Il bmbro del rvenditore, nolire per tuth gl apparecchi per 1 qual &
provsta la ‘ncevuta fiscale’ (0 altro cocumento b consegna)
documento stesso dovra essere consenato con questo centificato a
certficazione della data d'acquisto

In caso dinecessita il prodotto dovra essere fatto pervenire al Centro
di Assistenza pii vicino 1l cun recapito & pubblicato suglh elenchi
telefonicl della zona d) residenza alla voce Philips.

Per questo apparecchio Phiips offre un Abbonamento alfAssistenza
Tecmica Permnformaziont nivolgersi ai Centn diAssistenza o al servizio
Consumaton Philips

Phllips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

/| 1678-20026

GARANTIA PARA MEXICO
Este aparato est4 fabncado con materiales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente venficado. Philips, por lo tanto, da a usted una
garantia de 12 meses a parur de su fecha de compra

La garantd ampara la reposicion de las prezas defectuosas debidas
afallas en sumontaje 0 enlos matenales, incluyendo la mano de obra
necesana para su reemplazo en nuestras Sucursales o talleres
autonzados.

Encaso defallas en su aparato le rogamos se sirva poner en contacto
con su distnbuidor.

Esta garantia no cubrnira las averias que resulten como consecuencia
de una instalacién incomecta del aparato, manifiesto maltrato o uso
mnadecuado del mismo

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo
no mayor de 30 dias hébiles contados a partr de la fecha de haber
ngresado su aparato a uno ds nusstros talletes

Para que esta garantla sea valida, es necesano que el certficado que
figura enla parte postenor de esté instructvo haya sido deb:damente
llenado en el momento de la compra de! aparato

En caso de extravio de! certficado con la presentacion de Ja factura
o remisién de su aparato podra hacer efectva la garantia comes-
pondiente.

Siusted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distnbuidor, por favor ponerse en contacto con:
Oficinas Centrales de Servicio

Av. Coyoacan No. 1051, Col. del Valle

03100 MEXICO, D.F. - & 5-75-20-22 0 5-75-01-00
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SUPPLY

Battery supply

® Open the battery compartment (fig. 2) and insert as in-
dicated six batteries, type R20, UM1 or D-cells.

® Remove the batteries if exhausted or if they will not be used
again for a long period.

The battery supply is switched off when the set is connected
to the mains. To change overto battery supply, pull out the plug
from the MAINS socket.

Mains supply

o Check if the mains voltage as shown on the type plate (on
the base of the set) comesponds to your local mains supply.
If it does not, consult your dealer or service organisation.
Ifthe setis equippedwitha VOLTAGE selector, setthis selector
lo the local mains voltage.

@ Connect the mains lead to the MAINS socket and the wall
socket. The mains supply is now switched on.

® To disconnect the set from the mains completely, withdraw
the mains plug from the wall socket.

Important notes for users in UK.

When fitting a mains plug to the mains lead proceed as follows
Thevares inthe mains lead are coloured in accordance vath the follovang
code Blue =Neutral, Brown =Live.

These colours may not comespond vaith the colour markings identfying
the terminals in your plug, so proceed as follovs:

Connect the Brown vare 1o the terminal marked L or coloured Red.
Connect the Blue vare to the terminal marked N or coloured Black.

No connection 1s necessary to the earth temninal

Note: This apparatus must be protected by a 3 Amp Fuse if a 13 Amp
plug 1s used or, if any other type of plug 1s used, by a 5 Amp Fuse either
in the plug or adapter or at the distnbution board. If in doubt consult a
quatfied electncian

RADIO RECEPTION

® Set the FUNCTION selector to RADIO ON.

® Adjust the sound with the controls VOLUME and GRAPHIC

EQUALIZER.

You may connect stereo headphones with 3.5 mm plug to

sacket £ PHONES. The loudspeakers are then muted.

® Select the wave band using BAND selector.

® Tune to a radio station using TUNING knob.

(SW and LW not on all versions).

~ For FM, pull out the telescopic aenal. To improve FM-
reception, incline and turn the aerial. Reduce its length if the
FM-signal 1s too strong (very close to a transmitter).

~ For AM/MW and LW (Medium and Long Wave), the set is
provided vath a built-in aerial, 0 there is no need to use the
telescopic aerial. The aerial can be directed by turning the
whole set.

- ForShortWave (SW), the telescopic aerial mustbe pulled out
and placed in the vertical position. To improve SW-reception,
vary the length of the aerial.

® When the FM STEREO indicator lights up, you are receiving

a FM-stereo transmitter. A disturbing noise, due to a weak

FM-stereo signal, can be suppressed by setting the BAND

selector to FM MONO. The FM STEREO indicator will then go

out and you will hear (and record) the FM programme in mono.
® The set is switched off if FUNCTION selector is in position

TAPE or RADIO OFF and the recorder buttons are released.

CASSETTE RECORDER

Copyright: Recording is permissible insofar as copyright or
other rights of third parties are not infringed.

Note for users in U.K.: Recording and Playback of matenal may require
consent. See Copyright Act 1956 and The Peformer's Protection Acts
1958 to 1972.

Fast winding: Press 4« or ™. To stop, press STOP m.
Safeguarding against erasure: Keep the cassette side to be
safeguarded in front of you (fig. 4) and break out the left tab.
Now, recording on this side is no longer possible.

CASSETTE PLAYBACK

Playback on deck B or A

® Set FUNCTION selector to TAPE NORMAL.

® Press EJECT W and insert a recorded cassette (fig. 3).

@ Adjust the sound with the controls VOLUME and GRAPHIC

EQUALIZER.

You may connect stereo headphones with 3.5 mm plug to

socket {3 PHONES. The loudspeakers are then muted.

® For playback on deck A, set the REVERSE selector to:

Z(no reverse) to play one cassette side. So, deck A stops at
the end of the tape;

(< (single reverse) to play both cassette sides once. So,
deck A stops at the end of play direction »;

() (continuous reverse) for non-stop playback: deck A
reverses the play direction whenever reaching the end of the
cassette.

The indicators PLAY DIRECTION 3% show the actual deck A
play direction. You can reverse the play direction at any
moment by pressing DIRECTION <».

® Press PLAY < and playback vill start.

On deck A, you can reverse the play direction at any moment

by pressing DIRECTION <),

® To stop, press STOP M. The set is then switched off.

When the end of the tape is reached, the recorder buttons are

released (except for non-stop play on deck A).

Continuous play (estafette)

Deck A plays both cassette sides and at the end of the
cassette deck B will start playing.

© Set FUNCTION selector to TAPE NORMAL.

® Press both EJECT buttons M and insert a recorded cassette
into both decks (fig. 3).

® Set the deck A REVERSE selector to ¢~ to play both
cassette sides once.

® Press ondeck A PLAY 4and ondeck B PAUSE It and PLAY
< deck A will now play and deck B stands still.

As soon as deck A stops (at the end of the cassette or when
its STOP button W is pressed), PAUSE 11 is released and
deck B will start playing back.

® To stop, press STOP M. The set is then switched off.

RECORDING (on deck B only)

Preparation

During recording, the deck A button$ should not be pressed
(except for PLAY 4 during dubbing).

® Press EJECT m to open the cassette holder.

® Insert the cassette into deck B (fig. 3).

For recording you must use a NORMAL cassette {(IECT) on
which the tabs (fig. 4) are not broken out.

At the very beginning of the tape, no recording will take place
during the first 7 seconds when the leader tape passes the
recorder heads.

& When monitoring during recording, adjust the sound with the
controls VOLUME and GRAPHIC EQUALIZER. These controls
do not affect the recording.




CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Phiips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste apare'ho
garantra contra qualquer defeito de materal ou fabrico, pelo prazo de
6 meses, contado a parlr da data de aquisicho. As aguthas de
fonocaptores nao tém qualquer garanta.

APhips Portuguesa, SA, anula a garanta ao aparelho desde que se
venfique seradeficiénciamotvada por acidente, utlizagdoincomecta,
causas exlemas, ou nos casos emque apresente vestigios de tersido
violado, ajustado ou reparado por entidade nio autonzada Também
sera considerada nula a garanta se este certficado apresentar
rasuras ou alteragoes

A Phiips Portuguesa, SA, obnga-se a prestar a garantia refenda
Somente nos seus Serigos Técnicos ou nos Concesstonanos de
Servico autonzados As despesas e nscos de transporte de e paraas
oficinas serdo sempre da responsabilidade do comprador.

Nota: Para que o aparelho seja assistido ao abngo da garanta, é
indispensavel que seja apresentado este certficado, devidamente
preenchido e autenticado, por vendedor autonzado, aquando da sua
aquisi¢do.

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que ©
vendedor nfo lhe possa dar, deve dmgir-se a

Philips Portuguesa, SA,

~ Outurela - Camaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 4180071/9
~ R. Eng. Ezequiel de Campos, 152 - 4100 PORTO - 2 6726 13

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er ru ejer af et apparat, huis konstruktion er baseret pa erffanng og
lang tds forskning Phitips garanterer for kvalteten, og hvent led t
fabrikatonen er underkastet stadig kontrol Alle henvendelser om fejl
under garantien skal rettes 11 den forhandler, der har udleveret og
underskrevet garantbeviset, hvorpa de gzeldende garantibestemmel-
ser tiige er anfort Garantien er kun gzldende i kobslandet.

GARANTI | NORGE

De er na eier av et apparat som er basert pa lang tds forskning 0g
erfarng Philips garanterer for kvaliteten, men hvis enfeil skulle oppsta
bes Dé takontakt med denforhandler som har utlevert og underskrevet
garantibewiset Garanten gjelder kan 1 kjopstandet hvor de gjeldende
garantbestemmelser ma felges.

Hwis Da trenger ytterligere opplysn nger utover de forhandleren kan g1
Dem, kan De henvende Dem ti: Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - B 02 - 68 0200
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GARANTI | SVERIGE

Gzranttiimnas pa denna Philipsepparatienlighet med dengarantfor-
bindelse som tllhandahalles av Aterfdrsiljaren | garantforbindelsen
ges anvisningarom rekiamation Garantn gller endastiinkdpslandet

TAKUU JA HUOLTO

Tamin tuotteen rakenne on pikdakaisen, kokemuksella tehdyn
tutkimustysin tulos Jatkuvan en tuotantovatherssa tehtdavan laatutark-
kailun vuoks: Philips takaa tuotteensa laadun

Tarkemmat tedot takuuehdorsta saat Phips-myy;dltd tat alla olevasta
osoifteesta

Oy Philips AB, Sinikalllontie 3, 02630 ESPOO - & (358-0)-50261
B Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESPOO
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